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Ministri i Ministrise s€ Punes dhe Mireqenies

Sociale;

Ne baze te dispozitave te nenit 93, patagtafr

4 t€ Kushtetutes se Republikes s€ Kosoves,

Duke ubdzuar ne dispozitat e nenit 5 te Ligiit
nr. 02lL - 17, per sherbimet sociale dhe

familjare, te dates 2l ptlll 2005, te nenit 8,

paragraft 1 , n€nparagr afi I .4 i Rregullores nr'

02l20Il per Fushat dhe Pergjegjesite

Administrative te ZyrEs se Kryeministrit dhe

Ministrive;

Nxjerr:

Ministar Ministarstva Rada i Socijalne

Za tite;

Na osnovu ilana 93 (4) Ustava Republike

Kosova;

Na oshovu Ctatta 5 Zakona br. 02lZ-17 o

Socijalnim i Porodidnim Uslugama, od

datuma 2l aptila 2005, dlana 8' stav 1,

podstav 1.4 Pravilnika br. 02l20ll o

bblastima Administrativne Odgovornosti

Ureda Premijera i Ministarstava,

Donosi:

Minister of Ministry of Labour and Social

Welfare;

Pursuatrt to Article 93 (4) of the

Constitution of the Republic of Kosovo;

'l'he provisions of Aticle 5 of Lau'" no.

02lL-17 for Social and Familjy Services'

dated Aprll21,2005, afiicle 8, paragraph

1, subparagraph 1.4. of the Regulation no'

02l2AI1 for l)omains and Administrative
Responsiblilities o1' the Otfice of the

Prirne Minister and rninistries;

Issue:

UDHIIZIM ADMINISTRATIV NR.

04 I 2012, PiiR LICENCTMTN E

OFRUESVE TT SHIiRBIMEVE
SOCIALE DHE FAMILJARE

I. DISPOZITAT E PIIRGJITHSHME

ADMINISTRATIVNO UPUSTVO BR.
04 I 2OI2 ZA LICENCIRANJE
PRUZIOCA SOCIJALNIH I

PORODIENIH USLUGA

I. OPSTE ODREDBE

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
NO. $4/2012, FOR PROVIDARS
LICIINSTNG T'OR IiOCIAL AND

FAMILY SERVICAS

I. GENERAL PROVISIONS



Neni I
Q€llimi

Me kete Udhezim percaktohen procedurat e

licencimit, kushtet dhe kriteret qE duhet t'i
plotesojn€ ofruesit e sherbimit social dhe

familjar p€r licencim n€ fushen e sherbimeve

sociale dhe familjare, organizimin dhe

funksionimin e komisioneve q€ zbatojne dhe

vendosin ne proceduren e licencimit, si dhe

percaktimin e shumes se takses per licence.

Neni 2
Fusha e zbatimit

Ky Udhezim Administrativ ka per qellim
zbatimin e dispozitave ligjore dhe teknike nga

fusha e sherbimit social dhe familjar, me
qellim te krijimit te ambientit konform
standardeve te percaktuara pgr ofrimin e

sherbimeve sociale dhe familjare.

Neni 3

P6rkufizimi i termave

1. Ne kete Udhezim Administrativ shprehjet e

p€rdorura ne vijim kan€ keto kuptime:

Clan 1

cili

Ovim Administrativnim UPustvom
odredjuju se procedure licenciranja, uslovi i
kriterijumi koje treba da ispunjavaju
pruZioci socijalnih i porodidnih usluga za

licenciranje u oblasti socijalnih i porodidnih
usluga, organizovanje i funkcionisanje
komisija, koje sprovode i odluduju u
proceduri licenciranja, kao i
odredj ivanj e/utvrdj ivanj e takse za lic encij u'

(tanz
Delokrug sprovodjenja

Ovo Administrativno Upustvo ima za cllj
sprovodjenje zakonskih i tehniikih odredbi
iz oblasti socijalnih i zdravstvenih
sluZbi/uslug?, tr cilju stvaranja sredine u
skladu sa utwdjenim standardima za

pruLanje socijalnih i porodidnih usluga.

dlan 3
Defi nisanj e termina/poj mova

1. U ovom Administrativnim Upustvom
izrazi upotrebleni u nastavku teksta imaju
ovaj smisao/pojam:

Article 1

Aim

On this Instruction are defined lioensing
procedures, conditions and criteria that

must rneet the social service providers and

farnily frrr licensing in the freld of social

ancl family setvices, orgeutization ;utd

lbnctioning of the committees that decide

to implement and the licensing procedure.

ancl determining the amount of license fee.

Article 2

Field of application

'l'his Administrative Instructiott is aimed

at implementing legal and technical
provisions in the tield of social and faniily
services in order to create the environment
in confcrrnrity u'ith the standards set fbr
the provision of social and tamily
services.

Article 3

Delinition of terms

l. in this Adrninistrative Instruction
fullowing expressii:ns have

{bllowing meanings:

the
the



1.1."Ofrues i shirbimeve sociale dhe
familjare" * nenkupton personin, i cili
angazhohet ne pune relevante sociale dhe

familjare;

1.2.'oKomision" - nenkupton Komisionih
per Licencim dhe te ankesave, i formuar
nga Keshilli i Pergjithshdm Per
Sherbimet Sociale dhe Familjare;

1.3.ttLicenc6" nenkupton
dokumentin zyrtar, me te cilin njihet
kompetenca e ofruesit p€r kryerjen
e veprimtarise se caktuar;

1.4."Pdrvoj6 e pun6s" - nenkupton
pervojen e fituar ne Pune gjate
kryerjes se puneve ne sherbime
sociale dhe familjare;

1.5."Ministrin" - nenkupton Ministrin€
e Punes dhe te Mireqenies Sociale;

1.6."KPSHSF" - n€nkupton Keshillin
e Pergjithshem te Shdrbimeve Sociale
dhe Familjare dhe

1.7."DMS" - nenkupton Departamentin
e Mireqenies Sociale.

1.1. " PruZioc socijalnih i porodiinih
usluga"- podrazumeva lice, koji se

angaLttje u relevatnim socijalnim i
porodidnim poslovima;

I.2. )t Komisijatt- podrazumeva

Komisiju zaLicenclj i za Lalbe, formiran
od strane Op5teg Saveta za Socijalne i
Porodidne Usluge;

L3. " Licensa"- podrazumeva sluZbeni

dokumenat, S& kojim se pnznaje
komptencija/nadleZnost pruLioca za

obavljanje socijalnih i porodidnih usluga;

1.4. " Radno iskustvott- podrazumeva

steceno radno iskustvo tokom obavljanje
poslova socijalnih i porodidnih usluga;

1.5.') Ministarstvott- podrazumeva

Ministarstvo Rada i Socijalne Zaitrte;

T.6. ,,OSSPU"- podrazumeva OPSti

Savet Socijalnih i Porodidnih Usluga i

1.7. ,, DSZ"- podrazumeva DePartmana

za Socijalnu Zaltitu.

1.l."Provider of Social ancl Familv
Services" - means a person whcl

engages in relevant work of social
and family;

l.2."Commission" - means th-e

Licensing and Appeals, established

by the General Council for Social
and Famil-v Services;

1.3."License" - Ineans the ollicial
document, w'hich acknor.vledges the

competence of providers to perfbrm
sertain activities;

l"4."Worh experience" - neans
rvork experience gained during the

rvork on social ancl family services;

1.5."Ministry" - means the

Ministry of l,abour and Social
\\relfare;

1"6."GCSFS" - means the General

C'ouncil of Social and I'ramily
Sen'ices and

1.7."DSW" - means the Department
of Social Welfare



II. DISPOZTTA"I E VEqANTA

Neni 4
Kushtet paraprake p€r parashtrimin e

k6rkesEs

1. Secili ofrues i clh angazhohet ne sherbimet

sociale dhe familjare, ka te drejte te paraqese

kerkese p€r tu paJisut me licence, per td cil€n

duhet te dorezoje:

1.1. biografin€ - CV-ne;

1.2 dokumentin e identifikimit;

1.3 deshmine
profesionale;

pdr pergatitjen

1.4 d€shmine p€r praktiken profesionale

ne sherbimet sociale dhe familjare;

1.5 deshmine se nuk esht€ n€n hetime

apo i denuar gSat€ ofrimit t€ sherbimeve

sociale dhe familjare;

1.6 let€r-rekomandim;

1.7 d€shmin€ Per Pages€n e takses'

II. POSEBNE ODREDBE

ttan 4

Prethodni uslovi za podno5enje zaheteva

1. Svaki pruZioc 
-koji se angaluje u

socijalnim uslugama, ima pravo da podnosi

zahiev da se opremi sa licencom, za koiu
treba da dostavi :

1.1 bigrafiju-CV-iju;

1 .2 identifikacioni dokumenat;

1.3 dokaz strucne sPreme;

1.4 dokaz za strudno iskustvo

socijalnim i porodidnim uslugama;

1.5 dokaz da mje Pod istragom,

kaLnjen, tokom prui'anja socijalnih

porodidnih usluga;

1.6 pismo-prePoruke;

1.7 dokaz o isPlati takse.

II. SPTiC]IAL I}ROVISTON S

Article 4
'l'he prerequisites for the application

L Each provider who engages in social

ancl family sen'ices has the right to apply

for a licence. which must submit:

1.1 CV - CIV;

1 .2 Identificatiotl documents;

1.3 Proof lbr the Professional
certificate;

1.4 Proof for profbssional practice in

social and tamilY services;

1.5 TestimnnY that is not rmder

inr.'estigation or convicted in the

clelivery of social services and

famil-v;

1.6 Letters of recommendation;

1.7 Proof of tax PaYment.

ili
i



Neni 5

Dor6zimi i kdrkesds Pdr licencim

1. Kerkesa per marrjen e licences, bashke me

dokumentet e parapara ne nenin 4, dorezohen

ne sekretarine e KPSHSF-se p€r licencim, nd

Ministrin€ e Punes dhe Mireqenie Sociale.

2. Dokumentet per licence duhet te jene ne

origjinal apo kopje te vertetuara, ndersa

dokumentet e perkthyera, te nostrifikuara dhe

te vertetuara;

3. Dokumentet dorezohen ne zarf tE mbyllur
ne pjesen e perparme te te cilit shkruhet

adresa e KPSHSF-sC - komisionit per

licencim, ndersa ne an€n e pasme tE zarfit
adresa e plot€ e parashtruesit te k€rkes€s'

Neni 6
Komunikimi me Parashtruesin

kirkes€s

Clan 5

Dostavlanj e zahteva za licenciju

I. Zahtev za dobijanje licencije, zajedno sa

dokumantima predvidjenim u dlanu 4,

predaju se u sekretariji OSSPU-a za

licenciju, u Ministarstvu Rada-i Socijalne

Zaltrte;

2. Dokumentaciju za licenciju treba da budu

originalni ili overene kopije, dok prevodjeni
dokumenti, overeni i nostificirani;

3. Dokumenti se predaju u zatvorenoj
koverti , na dijoj prednjoj strani pi5e se

adresa OSSPU-a- Komisiji za Licenclju,
dok sa poslednje strane koverte, pi5e se

potpuna adresa podnosioca zahtev a.

dhn 6
Komuniciranje sa podnosioc em zahteva

Article 5

Submitting an application for license

1. 't'he application ibr a license, together
with the documents specitied in Article 4.

hancl in the secretari' of KPSHSF's for
license, in the Ministr;r of l.abour and

Social Welfare.

2. l,icense documents must he original or
certified copies, and translated documents,

veri{iecl (bV law acceptance of a

dccument) and certifi ed;

:i. I)ocuments submitted in a sealed

envelope at the front of which is r.l'ritten

KPSHSF address - the licensing

ccmmittee, u,'hereas in the back of the

enveiope full address of the applicant.

Article 6

Communic:ation with the aPPlicant

l. Secretarial sta{T o1' the KPSHSF
according the requirements communicates
with the applicant, for:

1. Personeli i sekretarise i KPSHSF-se sipas I t. Osoblje sekreterarije OSSPU-a prema

nevojes, komunikon, ffie parashtruesin e I potrebi, komunicira sa podnociocem

kerkeses, p€r: I zahteva,za:



licences.

2. Parashtruesi i kerkeses

marre informata, qoft€ me

me shkrim.

ka te drejte te
prani fizike apo

1.1 dhenien e sqarimeve per kushtet e

licencimit;

1.2 verifikimin e te dhenave;

1.3 eliminim e Parregullsive -te

paraqitura Pas licencimit;

1.4 pagesen e takses per terheqjen e

!.1. prui'enje obnaj5njenja o uslovima

licenciranja;

1.2. verifrkacije Podataka;

1.3 eleminisanje Prrjavljenih
nepravilnosti nakon licenciranj a;

1.4. isplati takse zapovlacenje licencije'

2. Podnosioc zahteva ima pravo da dobije

irrformacii", bili sa fizickim prisustvom' ili
pismeno.

dun 7

Registri-arhiv

1.1. Interna knjiga Protokola;

1.2. Knjiga Predatih licencija;

1.3. Knjiga upisa prihoda iz lrcenciia;

1.4. Knjiga zalalbe'

i.1 Frovide clari{ications to licensing

tet'ms;

1 .2 Verification of data:

1.3 Elimination of irregularities

submitted a1ler I icensing;

1.4 liee PaYment for license

rn,ithdrawal.

2. 'l'he applicant has the right to receive

intornration, whether written or physical

presence.

Neni 7

, Regjistrat - Arkivi

1. Personeli i sekretarise se KPSHSF-sd i
pranon kerkesat, e regiistron.$he e ruan

dokumentaclorun permes ketyre librave :

i.1 . Libri intern i Protokollit;

l.2.Libti i iicencave te dordzuara;

1.3. Libri i regiistrimit te te hyrave nga

licencat;

1.4. Libri i Ankesave

1. osoblje sekreterarij:.,:r::J*.0,1T,1 
I hr,?Jl,1'",,'*",111%, 

*t;:',?tuJ::,'lJ:

)uhtu", iegistruje i cuva dokumentaciju I 
aPPtt"l:l:il::;"

putem ovih knjiga : 
suvil Lr(rr\Lr'tw'14"^'- 

| 
alauments thr.lugh these bo'ks:

Article 7

Data - Archive

1.1 Book internal Protocol;

1.2 Book of licenses surrendered:

1.3 llegistration llook revenue from

licenses;

1.4 Bttolq of cornPlaints.



2. Personeli i sekretarise i KPSHSF-s€, eshte i
detyruar te mbaj€ dhe te kujdeset per ruajtjen

e dbkumentacionit qe ai t€ jetd i sistemuar n€

arkivin e krijuar, ne forme klasike dhe

elektronike, ne pajtim me Ligiin per Lenden

,Arkivore dhe Arkivat dhe aktet e tjera n€

frqi.

Neni 8
P€rgatitja e materialeve pdr Komision

1. Lenddt e pranuara per licencim i dorezohen

sekretarit te Komisionit para gdo seance, nga

personeli i sekretarise se KPSHSF-s€'

2. Nese sekretari konstaton se kerkesa e

parashtruar nuk esht€ e kompletuulf l-eT?:

2. Osoblje sekreterarije OSSPU-a' jeste

obavezna da odtlava i stara za i:uvanie

dokumentacije, kako bih on bio

sistematizovan u formiranom arhivu, u
klasicnoj i elektronskoj formi, a shodno

Zakow Arhiva i Arhivske Gradje i sa

drugim aktima na snagu.

dhn 8

Priprema materjala za komisiju

1. Primljene predmete za lrcenciranje se

predaju sekretaru Komisije pred svake

sednile, od strane osoblja sekretarije

OSSPU-a.

2. Ako sekretar konstatuje da podno5eni

zahtev nije kompletiran, preko po5te ili
elektronske po5te, ttalide da podnosioc

zahteva kompletira zahtev sa potrebnim

dotatnim dokumentima u roku od 15 dana'

Ako u okviru dodatnog roka, odredjen od

sekretara, podnosioc nlje kompletirao

dokumentaciju, onda Komisija de odluciti

prema piezentitanoj dokumentaciji"

3. Predsednik Komisije za Licencu,

priprema dnevni rcd za naredni sastanak'

ko1 t" odobrava od strane Komisije'

2. 'l'he secretariai staff KPSIISF was

obliged t0 kseP and care fbr the

preservation o{' clocuments that he be

settled in the created archive, classical and

electroflic forrn, in accordance rvith the

Larv cln Archive Materiatr emd Archives

and other acts in force'

Article I
Preparation of materials for committee

1. Cases accepted lbr licensure submitted

to the Commission Secretary prior to each

session, from the staff secretary's

KPSHSF.

2. trf the Secretary cletermines that the

application submitted is incomplete. by

*uil ot email, will require the applicant to

complete it rvith aclditional reqnired

documents u'ithin 15 days. If the deaciline,

set by the secretarv. the applicant has not

completecl the paperrvork, then the

Conl-mission r.vill rlecicie according to the

cl clcumentation submitted.

3. Chairman of l..icensing Committee'

prepares the agencla lbr next meeting'

which is apploved b-v the Commission'

postes ose postes elektronike, do te kerkoje

qe parashtruesi ta kompletoj€ uld me

dokumentet e nevojshme shtese ne afat prej

15 ditesh. N€se brenda afatit shtese, te

percaktuar nga sekretari, parashtruesi nuk e

tu kompletuar dokumentacionin, at6here

Komisioni do te vendose siPas

dokumentac i onit tE Pt ezantuar'

3. Kryetari i Komisionit Licencues, harton

rendin e dites p€r mbledhjen e radhes, i cili

miratohet nga Komisiont.



4. Materialet qd do te shqyrtohen ne

mbledhje iu shperndahen anetareve te

Komisi-onit nga sekretari, se paku 3 dite para

mbajtj es se mbledtrj es.

Neni 9
ShqYrtimi i k6rkesave

1. Komisioni shqyrton kerkesen per licence

me te gjitha dokumentet e bashkengjitura dhe

e njofton me shkrim parashtruesin e kdrkeses

per vendimin brenda afatit te parapar€'

2. Afati i shqyrtimit te kerkesds se

kompletuar, pas verejtjeve te bera, do td b€het

sipas nenit 8 Pika 2.

. Neni 10

P€rb€rja e Komisionit

1. Komisioni per Licencim formohet me

vendim te Keshillit te P€rgiithshem per

Sherbime Sociale dhe Familjare;

2. Komisioni perbehet nga 5 anetar1;

4. Materiali koji ce se razmatrati na sednici

dodeljuju se dlanovima Komisije od strane

sekreiara, najmanje 3 dana pre odrZavanja

sednice.

dtan 9
Raimatranje zahetva

1. Komisija razmtra zahtev za licencu sa

svim priloy',enim dokumentima i pismeno

obaveEtava podnosioca zahteva o odluci u

okviru predvidj enog roka.

2. Rok razmatranja zahteva,.postle ver5eni

opo-"rru, izversidlse prema dlanu 8, tadka

2.

dlan Lo

Sastav Komisije

1. Komisija za licenciranje formira se sa

odlukom Op3teg Saveta za Socijalne i

Porodidne Usluge;

2. Komisija se sastoji 5 dlanova;

4. Materials to be discussed at the meeting

n"ere clistrihuted to Commission ntembers

by the secretar-Y, at least 3 days before the

meeting.

Article 9

Processing of the APPlication

1. Committee revie\^'s the license

application with all attached documents,

anb notilies the applicant in r'witing of
the decision within the prescribed

period.

2- Deadline tbr review of a complete

application after objections made, shall

be-made under Sectiotl 8 patagraph2'

Article l0
ComPosition of Commission

1. Licensing Committee established by

clecision of the General Counoil lbr Social

and FamilY Services;

2. 'I'he Commission consists of 5

members;



3. Mandati i anetareve te Komisionit eshte
ne perputhje me mandatin e anetarit te
KPSHSF-se, me mundesi vazhdimi.

4. Per punen e ber€ ne Komision, anetar€t
marrin meditje te caktuar me vendim te
ministrit.

5. P€rb€rja e Komisionit mund te ndryshohet
me propozim te kryetarit t€ Komisionit dhe
vendim te Keshillit te Pergjithshem te
Sherbimeve Sociale dhe Familjare.

Neni 11

Mbledhjet e Komisionit

1. Kryetari i Komisionit i therret dhe i
udheheq mbledhjet e Komisionit;

2. Ne munges€ te kryetarit, mbledhjen e

kryeson nenkryetari;

3. Komisioni, varesisht nga kerkesat, mban dy
mbledhje brenda muajit;

3. Mandat dlanova Komisije je u skladu sa

mandatom dlana OSSPU-a, sa mogudno5cu
produZenja;

4. Za obavljeni rad u Komisiji, dlanovi
piimaju dnevnicu, utvrdjenu sa odlikom
minsitra;

5. Sastav Komisije moLe se promeniti na
predlog preedsednika Komisije i sa

Odlukom Op5teg Saveta Socijalnih i
Porodidnih Usluga.

ilan 11

Sednice Komisije

1. Predsednik Komisije saziva i rukovodi
sednice Komisije;

2. U sludaju izostanka predsednika, sednicu
rukovodi podpredsednik;

3.Komisija, zavisno od zahteva, odrLava
dve sednice u toku meseca;

3. Mernbers of lhe Commission mandate
is in accordance with the mandate of a

member of KPSI{SII, with possibility of
extension.

4. F-or work done in committee, members
receive salaries fixed by de{rision of the
Minister.

5. Composition of the Commission may
be amencled by the proposal of' the
Commission ancl the General Council of
Social and Family Services.

Article 11

Commitfee meetings

1. Chairman of the Commission shall
convene and chair meetings of the
Commission;

2. In the absence of the chairman, vice
chair the rneeting;

3. Commission, depencling on
requirements" irolds two meetings a

month;



4. Me kerkese t€ kryetarit te Komisionit dhe

me pelqimin e shumicds s€ anetareve te tjere
mbledhjet mund te mbahen edhe me shpesh;

5. Mbledhjet e Komisionit mbahen kur
marrin pjese shumica e thjeshte e anetareve te

Komisionit;

6. Sekretari i Komisionit eshte pergjegjes p€r

asistenc€ teknike dhe administrative te

Komisionit, listen e an€tareve prezent dhe

procesverbalin e mbledhj es.

7. Mbledhjet e Komisionit jane te mbyllura.

Neni 12
Kriteret e vlerdsimit

1. Per rnarrjen e vendimeve, Komisioni duhet

tejete: profesional, i paanshem dhe i pavarur.

2. Kiteret themelore per dhenien e licences

jan€:

2.1Tejete banor i Kosov€s;

2.2 Te kete arsimimin perkat€s konform

4. Na zahtev predsednika Komisije i uz

saglasnost vedine drugih dlanova, sednice se

odrlavaju i deSce;

5. Sednice Komisije odrZavaju se kada

udestvuje prosta vedina dlanova Kilmisije;

6. Sekretar Komisije je odgovoran za

tehnidku i administrativnu asistenciju

Komisije, za spisak prisutnih dlanova i
zapisnik sa sednice;

7. Sednice Komisije su zatvorene.

tlan12
Kriterijumi Procene

l. Za dono5enje odluka, Komisija treba da

bude profesionalna./strudna,

nej ednodtnostrana i nezavisna;

2. Osnovni kriterijumr za davanje licence
jesu :

2.1 Da bude stanovnik Kosova;

2.2 Da ima odgovrajude obrazovanje u

4. hl the request o1'' the chairman of' the

Commission and with the consent of a

raa.iority of other members meetings may'

be held more f-recluently;

5" Comrnission meetings are held when

attending a simple majoritY of
Cammission members;

5. Commissicltr Secretarf is responsible
fbr technical and administrative assistance

to the Commission, the list of members

present ancl the meetiug records.

7. Committee meetings are closed'

Article 12

Evaluation Criteria

L For making decisiotrs, the Commissicln
should be: professional, impartial and

independenl.

2. Crite,ria for granting the license are:

2.1 Be a resident of Kosova;

2.2 tlave the appropriate eductrtion

according to the Lar,v of Seicial ancj
Ligjit te Sherbimeve Sociale dhe skladu sa Zakonom o Sociialnim i



Famil-v Services;

2.3 To have el least I

professional Practice in social

family' services'

Article 13

Decision Making bY Committee

1. Commission decides to grant the

license and follow the licenses, according

to the criteria set forth in this

Adm ini strative I nstruction.

2. Commission decision within 60 da,vs of

submission of clocuments tbr licensing to

the l,icensing C0mrnittee.

3. if the votes to grant or relusal of license

are equal, the vote of the chaitman is

decisive.

4. During the meeting the Cornrnission

helcl the record, signed b,v the Chairman'

5. Decisions of the

tlre Chairman.

6. Liceuse signed

commission signed b-v*

by the chairman of
KPSHSF and a bv the Minister'

Porodidnim Uslugama;

2.3 Da ima najmanje 1 godinu strudno

radno iskustvo u socijalnim i porodidnim

uslugama.

dhn 13

Dono5enie odluka od strane Komisije

1. Komisija donese odluku za davanje

licence i produZenje licenca, prema

odredjenim kriterijumima u ovom

Administratirmom UPustvu,

2. Komisija donese odluku u roku od 60

dana od dana Predaje dokumenata za

leicenciju u Komisij i za Licenclju,

3. U slucaju da glasovi za davanje ili
odbijanje licence su ravnopravni, glas

predsednika j este odluduj uca,

4. Prilikom odti'avanja sednice Komisije

odr?ava se zaPisnik, koga PotPiSe

predsednik Komisije,

5.Odluke Komisije se potpi5u od strane

predsednika Komisije,

6. Licenca se potpiSe od strane predsednika

OSSPU-a i odobrava se od strane ministra'

Familjare;

2.3 Te kete se Paku 1 vit Praktike
profesionale n€ sherbimet sociale dhe

familjare.

Neni 13

Mirrja e vendimeve nga Komisioni

1. Komisioni merr vendim per dhenie te

licences dhe vazhdim te licencave, sipas

kritereve te percaktuara ne kete Udhezim

Administrativ.

2. Komisioni merr vendim brenda afatit prej

60 ditesh nga dita e dor€zimit t€ dokumenteve

per licencim n€ Komisionin e Licencimit'

3. Ne rast se votat p€r dhenien apo refuzim te

licences jan6 te iarabarta, vota e kryetarit

eshte vendimtare.

4. Gjate mbajtjes si: mbledhjes se Komisionit

mbairet procesverbal, te cilin e nenshkruan

kryetari i Komisionit.

5. Vendimet e komisionit nenshkruhen nga

kryetari i Komisionit.

6. Licenca nenshkruhet nga kryetari i
KPSHSF-s6 dhe miratohet nga ministri



Neni 14

Licenca

1. Licenca eshte dokument zyrtar, me t€
cilin njihet kompetenca e ofruesit per

kryerjen e veprimtarise se caktuar.

2. Licenca i jep rc drejte ofruesit, te

ushtroje veprimtari te caktuar, sipas

klasifikimit dhe kritereve te p€rcaktuara

me ket€ Udhezim Administrativ.

Neni 15

Forma dhe p6rmbajtja e licenc6s

2. Licencaeshte e formatit A - 4, leter e forte

e plastifikuar dhe permban:

2.l Emblem€n e Republikes s€ Kosoves;

2.2 Emblemen e KPSHSF - se;

2.3 Numrin e licenc€s;

ilan 14

Licenca

1. Licenca je zvanidni dokumenat, sa kojim
se piznaje nadleZnost PruLioca za

vr5enj e/obavtj.ttj 9 odredj ene delatnosti.

2. Licenca daje pravo pruZiocu da obavlja
odredjenu delatnost, prema utvrdjenoj
klasifikaciji i kriterijuma sa ovim
Administratirmim Upustvom.

ilan 15

Forma i sadrZina licence

2. Licenca je formata A-4, plastificirano
tvrdo pismo i sadrZi :

2.1 Stemu Republike Kosova;

2.2 StemUOSSPU-a;

2.3. Broj licence;

Article 14

License

1. The license is s:r official document,
rvhich acknowledges the competence

of providers tn perform certain

activities.

2. the license entitles the provider to
perfbrm cettain activities. according to

the classification and criteria set forth
in this Administrative Instructi on.

Article 15

Form and content of license

1. Form of license propr-'rsed by the

Commission ancl approved bY the

Minister.

2. The license is fbrmat A - 4, trr,rmp the

plasticized and ccntains:

2.1 Hrnblem of the lLcPublic of
Kosova;

2.2 I(PSI{SF Emblern;

2.3 Number of license:

1. Forma e licences propozohet nga I l. Forma licence se predlaZe od strane

Komisioni dhe miratohet nga ministri. I Komisije i odobrava se od ministra.



?.4 Name and erdcJress of the sociatr

sen'ice providers and lbmilY;

2.5 Date of issue and validity of the

license;

2.6 The date and place for signature

by the chairman of KFSHSF' - and the

Minister;

?.7 The sign (vv) for setting KPSHSF

stamp and seal of the Ministry.

Article l6
Issuance of license

1. Basecl on clecisions of the Commissicln'

prepare licenses in two original copies'

each of wb.om, after being signed by the

chainnan of KPSI:tSli and Minister of the

Mt.SW, seiiled and delivered to the

appticant. w{rile the i:ther retained fbr

fiting.

2. 'l'he license is deliverecl directly to the

complainant, but not later than 60 days

flom receipt of the decision.

3. If within tlris period the candidate does

nol pay lbr a licens",tl.e applt*gtt :h31!be

2.4 Naziv i adresu ptuLioca socijalnih i
porodidnih usluga;

2.5. Datum izdavanja i rok validnosti

licence;

2.6. Datum i mesto za potpis od strane

predsednika OSSPU-a- kao i ministra;

2.7. Znak (m.p') za stavljenje pecata

OSSPU-a i Pecata Ministarstva'

dhn 16

Davanje licence

1. Na osnovu odluka Komisije priprema se

licenca u dva originalna primeraka, jedan od

kojih, nakon potpisivanja od strane

predsednika OSSPU-a i ministra MRSZ-a,

orr.ruuu se i dostavlja se Podnosiocu
zahteva, dok drugi primerak se duva za

arhiviranje.

2. Licenca se dostavlja nePosredno

podnosiocu zahteva, ali ne kasnije nego 60

dana od dono5enja odluke.

3. U slucaju da u okviru ovog roka, kandidat

ne vr5i isplatu za ltcencu' smatra se da

2.4 Emrin dhe adresen e ofruesit

sherbimeve sociale dhe familjare;

2.5 Daten e l€shimit dhe afatin

vlefshmerise se licences;

2.6 DatEn dhe vendin per nenshkrim nga

kryetari i KPSHSF - se dhe ministri;

2.7 Shenjen (v.v) per vendosjen e vules

se KPSHSF-se dhe vules se Ministris€'

Neni 16

Dh6nia e licenc€s

1. Bazuar n€ vendimet e Komisionit,

pergatitet licenca n€ dy ekzemplare-origj inal€,

nleii prei t€ cileve, pasi te jet€ n€nshkruar nga

t<ryetari i KPSHSF-s€ dhe ministri i MPMS-

se, vuloset dhe i dorezohet parashtruesit te

kerkeses, ndersa detri ruhet per arkivim'

2. Licenca i dordzohet drejtperdrejt

parashtruesit, por jo me vone se 60 dite nga

mariae vendimit'

3. Ne rast se brenda ketij afati kandidati nuk e

licence, konsiderohet se



@ ka hequr dore nga @staoodlicencije ,1--*-,1k, have rvaived licensing

licencimi.

Neni L7

Vlefshm€ria dhe vazhdimi i licenc6s

1. Licenca ka vlefshmeri trevjeqare;

2. Vazhdimi i licences behet konform

dispozitave qe vlejne p€r licence'

3. Kerkeses per vazhdimin e licences patjeter

A"ft.t basnkenglitur leter-rekomandimin e

,trerti*"u" te kryera gjate periudhes se

vlefshmeris€ s€ licences aktuale'

4. K6rkesa per vazhdimin e licerrces p"l"qt:l

:" -e vone se 60 dite para skadimit te afatit te

vlefshm€rise s€ licenc€s'

Neni 18

Regjistrimi i licencave

1. Licenca regiistrohet ne evidenc€n e

licencave.

2. T€ dhdnat ne evidence duhen shenuar sakte'

i*e,iitorrigjime, me vijueshmeri t€ numrit

rendor dhe Pa shkurtesa'

dhn 17

Validnost i ProduZenje licencije

1. Trogodi5nj a vaZnost/validitet licence;

2. ProduZenje uradi se u saglasnosti sa

odredbama koje vaLe zabcenut;

3. ZahLevtt za produZenje licence

neophodno treba priloZiti pismo-preporuke

oUavfj"nltt usluga tokom perioda vaZnosti

aktelne licence;

4. Zahtev za ptodui,enle licence podnosi se

ne kasnije nego 60 dana pre isteka roka

vaZnosti licence.

dhn 18

Registrovanje licenci

1. Licence se registruju u evidenciju licenca'

2.Podaciu evidenciji treba prezicno' tadno i

tez korekcija upisati, na tekucem rednom

broju i bez skracenica,

Article l7
Validit-v and extension of license

1. The lisense is valid fbr three )iearsl

2. Llontinuing licenses shail conform to

the provisions that apply for a license'

3. llequest for extension of license ntust

L. attachecl letter recommending the

,eruices rendered cluring the period of

validity of the current license'

4. Itequest for renewal of license

submitted no later than 60 days before the

expiration of the validity of the license'

Article 18

Registration of licenses

1. 'l*he license is recotclecl in the recorcls of

liceuses.

2. 'fhe recorded data in the records must

be accttrate. clear, without comections'

with continuity of serial numbers and no

shoficuts.



3. Ne evidencen e licencave nuk lejohet t€

fshihet asgje.

4. Nje kopje origjinale e licenc€s' se bashku

me dokumentacionin e paraqitur nga

p*u.ft*"ti i kdrkeses, mbahet ne arkivin e

KPSHSF-s€.

Neni L9

Anulimi i licencds

1. Propozimi per anulimin e licences behet

"g" 
f"t"isioni per Licencim ne rastet kur

konstatohet se:

1.1 Dokumentet e paraqitura kane qene te

falsifikuara apo kane permbajtur shenime

. jo te sakta;

1.2 Ofruesi i sherbimeve sociale dhe

familjare ka bere shkelje te kodit te

etik€s.

2. Vendimin per anulimin e licenc€s e nxjerr

Komisioni Per Licencim'

3. U evidenciji licenci nije dozvoljeno da tt | : Ii lht T:,:* of licenses is not ailowed

ne5to bri5e,
to hide anYtiring

4. Jedan originalni primerak' zajedno sa

podno5enom dokumentacijom od strane

ioJttotio.u zahteva odrLava se u arhivu

OSSPU-a.

dun 19

Poni5tavanje licence

1. Predlog za poni5tavanje uradi se od strane

fomisijJza Licenciju u sludajevima kada se

konstatuje :

1.1. Da Podno5eni dokumenti su

4. An originril copy of the license' along

,,vith the docurnentation submitted by the

fficant, helcl in the archives of

KPSHSF.

Article 19

Revocation of license

1. The proposal ftir cancellation of the

ii""rru. is macle bY the Licensing

Comrrittee when ascefiain that:

i.l The clocurnents presented have

been forged or have contained

inaccurate records:

1.2 The provicier of social services

ancl famifv has violated the code of

ethics'

2. Decision to revoke the license issr'red by

the Licensing Llommittee'

bili falsifikovani ili su sadrZili ne tacne

podatke;

PruZioc socijalnih ir.2.

forodidnih usluga prekriio Kodeks

Etike.

2. Odluku za poni5tenje licence donosi

Komisija zaLicenclju'



1. Kunder vendimit te Komisionit per I t. Protiv Odluke Komisije za Licencu,

Licencim, pala e pakenaqur ka te drejta te I nezadovoljna stranka ima pravo tu pollt::
ushtroje keikese per rishqyrtim t€ vendimit te I zahtev ..za ponovno razmatranje odluke

Komisionit per Licdncim, apo te ushtroje I Komisrje zaLic-encu,^1t-9: podnosi Zalbu^u

ankes6 n6 Komisionin pei Ankesa te I Komisljr za Zalbe OSSPU-a u roku od 30

KPSHSF-se brenda afatit prej 30 ditesh. I dana

Z. Ankesa e ushtruar shqyrtohet ngu I Z. Podno5ena 1,lba tazmtra se od strane

Komisioni per Ankesa, i formuar me vendim I Komisije^ za /'albe,^fr*tT* 3a^odlu,f;1
t€ Keshillit t€ Pergliitrshem per Sherbime I OpSteg Saveta za Socijalne i Porodidne

Sociale dhe Familjare. I Usluge

3. Komisioni per Ankesa eshte i obliguar ta | :. Komisija za /'albe jeste obavezna da

shqyrtoje ankesen brenda afatit prej :O aitestr lrazmatta V*\." 1oku.od,1OiTi "l,i-T:
ng; diiu e paraqitjes se saj Ofrr te marre I Rodno5enj a Lalbe i mo1'e da donese odluku

vendim per: I za:

3. 1 Potvrdjivanj e odluke Komisije;

3.2.Ponovno razmattanje odluke

Komisije;

3.3. Anulimin e vendimit te I 33 Ponistenje odluke_- 
- 
Komisije,

Komisionit, duke marr€ vendim tjet6r I donoseci drugu pravosnaZnu odluku'

te plotfuqishem.

Neni 20
Rishyrtimi dhe Ankesa

3.1 Vertetimin e vendimit t€ Komisionit;

3.2 Rishqyrtimin e vendimit te

Komisionit;

ilan 20

Ponovno r azmatr anie Lalbi
Article 2(}

Revielv and APPeals

1. Against the decision of the Licensing

Committee, an aggrieved party is entitled

to exercise a request for reconsideration of
the tlecision of fhe l,icensing Conrmittee'

or fite an appeal in KPSHSF APPeals

Commission u'ithin 30 days.

2. Appeal considered by the Appeals

Committee. established by the decision o{

the General Council for Social and Family
Services.

3. Complaints Clomrnission is obliged to
consider the appeal within 30 days of its
tiling and to talie decisions cln:

3.1 Proof of the flommissicn decision;

3.2 Iteview of the flommission
clecision;

3.3 Annulment of tlre decision of the

Commission, by taking other a

ahnighty (finat) decision.



4. Pas marrjes se vendimit t€ Komisionit te

Ankesave, pala e pakenaqur ka te drejte te

inicimit t€ procedur€s me padi prane Gjykates

Supreme te Kosoves - Kolegjit per Konflikte
Administrative, ne afat prej 30 ditesh.

Neni 21

Pagesat pdr licencim

1. Lartesia e pageses p€r licencim caktohet
me nje vendim te vegante te KPSHSF-se;

2. Pagesa per licence duhet td behet, pdrmes

bankave ne xhirollogarine e caktuar nga
KPSHSF-ja dhe Ministria.

III. DISPOZITAT KALIMTARE DHE
Tii FUNDIT

Neni 22

1. Diten e hyrjes n€ fuqi te ketij Udhezimi,
ofruesit qe ofrojne sherbime sociale dhe

familjare, ne institucione publike dhe

OJQ-te, ne afat prej nje (1) viti jane te

obliguar te paraqesin kerkes€ Per
licencim;

4. Nakon prijema odluke Komisije za

Licencu, nezadovoljna stranka ima pravo da

podnese predlog pokretanja procedure kod
Vrhovnog Suda Kosova- Odboru za

Administrativne Sporove, u roku od 30

dana.

tlan2l
Isplate za icencu

1. Visina isplate zalicencu odredjuje se sa
jednom odlukom OSSPU-a i Ministarstva.

2. Isplata za licencu izver5ide prema

Bankama na odredini Ziru radun OSSPU-a i
Ministarstva.

4. Aller the clecision of the Appeals
Commission. all aggrieved pafiy is

entitled to initiate proceedings in a

larvsuit witli the Supreme Court o{'

Kosova - College of Administra.tive
Disputes. within 30 days.

Artiele 21

Fees for licensing

l. Payment fbr license assigned to a

par:ticular decisi on's KP SI{SF';

2. Pa.vment for the license must be made

through banks in the account given by
KPSI"ISF and the Ministry.

III. PRELAZNE I
ODREDBE

(lzn22

1. Danom stupanja na snagu ovog Upustva,
pruZioci koji pruZe socijalne i porodidne

usluge, javne isntitucije i NVO-e, u roku
jedne (1) godine su obavezni da podnos

zahtev zalicencu;

zaVnSNn I llt. TRANSITI0NAL AND FINAL
PROVISIONAL

Articlr 22

1, Date o{' entr-v into {r:rce of ttrris

f)irective" providers that otfbr social and

farnily services" in the public institutions
and NGOs, qiithin one (1) year are

required to submit application ltrr license;



2. Ofruesit te cildt nuk kane te kryer
pergatitjen shkollore p€rkatese konform
figlit te Shdrbimeve Sociale dhe

Familiare, diten e hyrjes n€ fuqi te ketij

Udhezimi, e jane duke ofruar se paku 5

@ese) vite sh€rbime sociale dhe familjare,
aunet t€ paraqesin kerkese per licencim,
n€ afatin e caktuar ne piken 1 td ketij neni;

3. Ne periudhen kalimtare ofruesit td cilat
kane me pak se 5 vite pervojE pune dhe

jane ne marrddhenie pune, vazhdojne me

pune deri ne plotdsimin e kritereve t€

parapara me kete Udhdzim.

4. Ofruesit te cilet krijojne marredhenie

pune pas hyrjes ne fuqi te Udhdzimit
Administrativ dhe nuk kane kualifikime
perkat€se konform Ligiit te Sherbimeve-Sociale 

dhe Familjare, nuk mund t'i
nenshtrohen procesit t€ licencimit.

2. Prutioci koji nemaju adekvatnu Skolsku

spremu u skladu sa Zakonom o Socijalnim i
Porodidnim Uslugama, na dan stupanja na

snagu ovog Upustva, a najmanje pet (5)

godina pruZaju socijalne i porodidne usluge,

treba da podnesu zahtev za licenciranje, u

utvrdjenom roku u tacku I ovog dlana;

3. rJ prelaznom peridodu drugi pruLioci,

koji imaju manje nego 5 godina radno

iskustvo i jesu u radnom odnosu, produZe sa

radom do ispunjavanja predvidjenih

kriterijuma sa ovim UPustvom;

4. PruZioci koji zasnivaju radni odnos posle

stupanja na snagu Administrtivnog Upustva

i nemaju odgovarajuce kvalivijacije shodno

Zakom o Socijalnim i Porodidnim

Uslugama, ne mogu da se podleZu procesu

licencije.

2. Providers who da not carry the relevant

eclucational preparation according to the

Law of Social ancl Family Services, the

day of entr,v into force of this Dir"ective.

anci are oflbring at least 5 (five) years of
social and family services, must submit an

application for licensing, in the period

specified inparagraph 1 of this article;

3. In the transitional period which

lrroviders have less than 5 years

experience and are employecl. continue to

work to meet the criteria set forth in this

lnstructiol't.

4. Providers who establish working

relationships a{ter the ellective ciate of
Administrative Instmction and have no

qualiticatiotrs according to the Law of
Social ancl Family Services can not be

subject to licensing.



Ky Udhezimi
e ndnshkrimit

Neni 23

Hyrja n€ fuqi

Administrativ hYn nii fuqi dit6n

nga Ministri i MPMS-s€.

Clan23
StuPanje na snagu

Ovo Administrativno UPustvo

snagu danom PotPisivanja
Ministra MRSZ.

stupa na
od strane

Article 23

Entry into force

fhis Administrative Instruction enters into

force on the daY of signature bY the

Minister MLSW

Prishtinh April201?.


